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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gii/To: Uy ban Chiing khoan Nha nwéc/The State Securities Commission
S& Giao dich chitng khoan Tp. HCM/HoChiMinh Stock Exchange

e Tén td chitc/Organization name: CONG TY CO PHAN TAP DOAN YEAH!1 / YEAHI GROUP
CORPORATION

e Mai chitng khoan/Securities Symbol: YEG

o Dia chi tru s& chinh/Head office address: 140 Nguyén Vin Thu, Phuong Tan Dinh, Tp.HCM
/ 140 Nguyen Van Thu, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

o Dién thoai/Telephone: (+84) 287300 6071 Fax: 028 3823 3301

Noi dung thong tin cong b6/Content of Information disclosure:

Ngay fo /09/2025, Hoi d6ng quan tri Cong ty Cb phan Tap doan Yeahl (“Céng Ty™) da ban hanh
Nghi quyét soj_@/2509/N Q/HDQT/YEG thong qua Quy ché cong bo thong tin Cong ty C6 phan
Tép doan Yeahl dugc stra dbi 14n thir nhét va ban hanh Nghi quyét sb iﬁ/ZSOWN QHDQT/YEG
thong qua viéc mién nhiém 6ng Yam Kong Fatt khéi vi tri Pho Téng Giam dbc Chién lugc clia
Cong Ty tir ngay 17/09/2025. Theo d6, 6ng Yam Kong Fatt khong con la nguoi ndi bo cua Cong
Ty ké tir ngay 17/09/2025.

Chi tiét xem tai Nghi quyét dinh kém cong bé thong tin nay.

On September Ag , 2025, the Board of Directors of Yeahl Group Corporation (' ‘the Company’ )\ Y
issued Resolution No. 236/2509/NQ/HPQT/YEG approving the first amended Regulation on ST
information ~ disclosure of Yeahl Group Corporation, and issued Resolution No.
33%/2509/NO/HPQT/YEG approving the dismissal of Mr. Yam Kong Fatt from the position of

Deputy General Director of Strategy at Yeahl Group Corporation, effective on September 17,

2025. Accordingly, Mr. Yam Kong Fatt is no longer an internal person of the Company as of
September 17, 2025.

For details, please refer to the document attached to this information disclosure

Thong tin nay da dugc cong b trén trang thong tin dién tir clia cdng ty vao ngay 4F thang 9 nam
2025 tai dudng dan: http://yeahlgroup.com/investor-relations.

This information was disclosed on the company’s Portal on September 41 . 2025. Available at:
http://yeahl group.com/investor-relations.

Chuing t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day la dung su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phép luat vé noi dung céc thong tin da cong bo.



We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility
to the law.
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TAP DPOAN YEAH1 Poc 1ap - Tw do - Hanh phiic
YEAHI GROUP CORPORATION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
----------------- Independence — Freedom - Happiness

S6/No.: 334/2509/NQ/HPQT/YEG Tp. Ho Chi Minh, ngay 4G thang 09 nam 2025
Ho Chi Minh City, Septemberjg, 2025

NGHI QUYET

RESOLUTION

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAH1
BOARD OF DIRECTORS OF YEAHI GROUP CORPORATION

Can cit Ludt Doanh nghiép so 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 cia Quéc hoi mude
Cong hoa Xa hgi Chi nghia Viét Nam va cde véin ban huéng dan thi hamh Ludt Doanh
nghiép (“Ludt Doanh Nghiép "),

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the
National Assembly of the Socialist Republic and documents guiding the implementation
of the Law on Enterprise (“Law On Enterprises”);

Can cit Ludt Chitng khodn s6 54/201 Y/QHI14 ngay 26/11/2019 ciia Quic hdi mude Cong
hoa Xa hoi Chit nghia Viét Nam v cdc vén ban huéng dan thi hamh Ludt Chitng khodn;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/0H14 dated November 26, 2019 of the
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and documents guiding the
implementation of the Law on Securites;

Céin cii Diéu Ié ciia Cong ty C6 phdn Tdp doan Yeahl (“Céng Ty” hodic “YEG”);
Pursuant to the Charter of Yeahl Group Corporation (“Company” or “YEG");

Can cir Quyét dinh s6 21/0P-SGDVN ngay 21 thang 12 nam 2021 ciia S¢ giao dich
chiing khodn Viét Nam vé viée Ban hanh Quy ché Cong b6 thong tin tai Sé Giao dich
chitng khodn Viét Nam va céng ty con;

Pursuant to Decision No. 21/QD-SGDVN dated December 21, 2021 of the Vietnam
Stock Exchange on promulgating the Regulation on Information Disclosure at the
Vietnam Stock Exchange and its subsidiaries;

Can civ Bién ban hop s6 3)5/2509/BBH/HPQT/YEG ngéy AG/9/2025 ciia Hoi dong
quan tri ("HDQT”) cia Céng Ty.

Pursuant to the Meeting Minutes 335/25 09/BBH/HDQT/YEG dated September A6,
2025 of the Company's Board of Directors (“BOD").

QUYET NGHI
RESOLVED



Piéu 1.
Article 1.

Diéu 2.
Article 2.

Diéu 3.
Article 3.

Thong qua Quy ché cong bd thong tin Cong ty C phan Tép doan Yeahl dugc sta
déi 14n thir nhat. Ban Quy ché cong bd thong tin Cong ty Cb phan Tap doan Yeahl
nay thay thé cho ban Quy ché cong b6 thong tin Cong ty C6 phan Tap doan Yeahl
duoc ban hanh ngay 30/03/2021.

Approval of the first amended Regulation on information disclosure of Yeahl
Group Corporation. This Regulation on information disclosure of Yeahl Group
Corporation replaces the Regulation on information disclosure of Yeahl Group
Corporation issued on March 30, 2021.

Giao/ty quyén cho Ba Lé Phuong Thao — Chi tich Hoi ddng quén trj tién hanh ky
va ban hanh Quy ché cong bd thong tin Cong ty Co phan Tép doan Yeahl dugc
stra d6i 1dn thir nhat.
Assign/authorize Ms. Le Phuong Thao - Chairwoman of the Board of Directors to
sign and issue the first amended Regulation on information disclosure of Yeahl
Group Corporation.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tix ngay ky. Cac thanh vién HDQT, Ban diéu hanh
Cong Ty, cac Bo phén, Phong, Ban va Cé nhén c6 lién quan chiu trdch nhiém thi
hanh Nghi quyét nay.

This Resolution takes effect from the date of signing. The members of the BOD,
the Board of Management of the Company, the relevant Divisions, Departments
and Individuals are responsible for implementing this Resolution.

Noi nhén/7o: TM. HOI PONG QUAN TRI

- Nhu trén/As above; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS I 1

- Luu: Van thu/ Archived. CHU TICH
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TAP POAN YEAHI Doc 1ap - Ty do — Hanh phiic
YEAHI GROUP SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION Independence — Freedom — Happiness

TP. Ho Chi Minh, ngay 46 thing 3 nam 2025

Ho Chi Minh City, ggft{gm Len 4g , 2025

QUY CHE CONG BO THONG TIN
CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAH1
(Stka dbi lan thir nhér)
REGULATION ON INFORMATION DISCLOSURE
YEAHI GROUP CORPORATION
(First Amendment)
(Ban hanh kém theo Nghi quyét s6 554/2509/NQ/HPQOT/YEG ngavp /9 /2025
ciia Hoi dong quan tri Céng ty Co phan T. dap doan Yeahl)
(Issued together with Resolution No. 236/2509/NOQ/BOD/YEG dated A6 2025

of the Board of Directors of Yeahl Group Corporation)

Can cir:
Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/0H14 ngay 17/06/2020 cia Quéc héi mude Céng hoa Xa
hoi Chii nghia Viét Nam va cdc van ban sira doi. bé sung (“Ludt Doanh nghiép”’);
The Law on Enterprises No. 39/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam and its amendments and supplements (the “Law on
Enterprises”);

- Ludi Chitng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ciia Quéc hoi mede Cong hoa Xa
hoi Chu nghia Viét Nam va cdc véin ban sira dsi, bo sung (“Ludt Chitng khodn”);
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and its amendments and supplements (the
“Law on Securities”);

- Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ciia Chink phii vé viéc quy dinh chi tiét
thi hanh mot 56 diéu cia Ludt Chitng khodn va cdc vin ban sira doi, bo sung (“Nghi dinh
Eo57);

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities and its amendments and
supplements (“Decree 155");

- Thong tw 56 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ciia Bé Téi chink vé viée huéng din cong
bé thong tin trén thi truong chitng khodn (“T, hong tw 967);
Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November | 6, 2020 of the Ministry of Finance
guiding information disclosure on the securities market (“Circular 96");

"o~



Théng tu 56 68/2024/TT-BTC ngay 18/09/2024 cvia Bé Tai chinh vé viéc sika doi, bé sung
mét s6 dieu cua cdc thong tu quy dinh vé giao dich chitng khodn trén hé théng giao dich
chitng khodn, bi tric va thanh todn giao dich chitng khodn; hoat djng cua cong ty chimg
khodin va cong bo théng tin trén thi truong chitng khodn (“Théng tu 687);

Circular No. 68/2024/TT-BTC dated September 18, 2024 of the Ministry of Finance
amending and supplementing a number of articles of the circulars regulating securities
trading on the securities trading system; clearing and settlement of securities transactions,
operation of securities companies and information disclosure on the securities market

(“Circular 68”);

Thong tu s6 119/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cua B Tai Chinh quy dinh hoat dong
ding ky, lueu ky, bil triv va thanh todn giao dich chitng khodn (“Thong tw 119”);

Circular No. 119/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance
regulating securities registration, depository, clearing and settlement of securities
transactions (“Circular 1197);

Théng twe 6 18/2025/TT-BTC ngay 26/04/2025 ciia Bé Tai Chinh sira doi, b6 sung mot s6
diéu ciia thong tw s6 119/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 nam 2020 quy dinh hoat dong
dang ky, luu ky, bit trix va thanh todn giao dich chitng khodn, thong i 56 96/2020/TT-BTC
ngday 16 thang 11 nam 2020 huéng din céng bo thong tin irén thi truong chitng khodn
(“Thong tw 187);

Circular No. 18/2025/TT-BTC dated April 26, 2025 of the Ministry of Finance amending
and supplementing a number of articles of Circular No. 119/2020/TT-BTC dated
December 31, 2020 on securities registration, depository, clearing and settlement of
securities transactions, and Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020
guiding information disclosure on the securities market (“Circular 18”);

Diéu 1é Céng ty Cé phdn Tdp dodn Yeahl ngay 22/04/2025;
The Charter of Yeahl Group Corporation dated April 22, 2025;

Quy ché Niém yét va giao dich chimg khodn niém yét cita So giao dich Chimg khodn Viét
Nam (“Quy ché cia Sé giao dich Chitng khodn”);

The Listing and Trading Regulation of Listed Securities of the Vietnam Stock Exchange
(“Regulation of the Stock Exchange”),

Ouwyét dinh s6 21/0D-SGDVN ngay 21/12/2021 ciia Tong Gidm déc SGDCK Viét Nam vé
Ouy ché Céng bo théng tin tai S¢ giao dich Chitng khodn Viét Nam ( “Quyét dinh 217);

Decision No. 21/0D-SGDVN dated December 21, 2021 of the General Director of the
Vietnam Stock Exchange on the Regulation on Information Disclosure at the Vietnam

Stock Exchange (" Decision 217"),

Céng van s6 5117/UBCK-GSDC ngay 13/8/2024 ciia Uy ban Ching khodn Nha nudce vé
viée Théng bdo trién khai hé théng c6ng bo thong tin mot ddau méi (“Céng van 51177);
Official Dispatch No. 5117/UBCK-GSDC dated August 13, 2024 of the State Securities
Commission regarding the implementation of the single-window information disclosure
system (“Official Dispatch 51177);



- Nehi quyét HPOT 56 35(/2509/NQ/HDQT/YEG ngay [/ 9 /2025 ciia Cong ty C6 phan
Tdp doan Yeahl.
Resolution of the Board of Directors No. 336/2509/NO/BOD/YEG  dated

)g?ig Mg Ab 2025 of Yeahl Group Corporation.



CHUONG I. NHUNG QUY PINH CHUNG
CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Muyc dich
Article 1. Purpose

Quy ché nay tao chuan mue, trinh tu trong viéc trién khai thuc hién nghiép vu cong bo thong
tin cua Cong ty Co phan Téap doan Yeahl (sau day goi tit 1a “Céng ty”) dam bao thuc hién
mdt cach dong bd, chinh xdc, tuén thu dung trinh tw, quy dinh ctia phap luat cho cac Khéi,
Phong, bd phén lién quan trong Cong ty, cac dbi twong co lién quan khi thure hién cong b
cac thong tin.

This Regulation establishes standards and procedures for implementing the information
disclosure operations of Yeahl Group Corporation (hereinafier referred to as the
“Company”), ensuring that all Divisions, Departments, relevant units within the Company,
and related parties carry out information disclosure in a consistent, accurate manner and in

compliance with applicable laws and regulations.

Didu 2. Pham vi diéu chinh va déi twgng 4p dung
Article 2. Scope of regulation and subjects of application

I

b)

d)

Pham vi diéu chinh:
Scope of Regulation:

Quy ché nay quy dinh vé cach thirc, trinh tw thuc hién viéc cong bé cac thong tin ctia Cong
ty déi voi cb dong, nha dau tu, co quan c6 tham quyén; xac dinh cong viéc va trach nhiém,

quyén han cta b phan cong bd thong tin va cdc phong ban lién quan dén hoat dong cong
b thong tin tai Cong ty.

This Regulation governs the methods and procedures for the Company’s disclosure of
information to shareholders, investors, and competent authorities; and defines the tasks,

responsibilities, and powers of the Information Disclosure Department and other
departments involved in the Company's information disclosure activities.

Déi twong ap dung:
Subjects of Application:

B phan Cong b théng tin;
The Information Disclosure Department;

Cong ty C6 phan Tép doan Yeahl;
Yeahl Group Corporation,

Ngudi ndi bd ctia Cong ty va nguoi cd lién quan ctia nguoi ndi bo;
The Company'’s insiders and persons related to the indisers;

Cb dong;
Shareholders;



Nha dau tu thudc dbi tugng cong bd théng tin theo quy dinh ctia phép luét;
Investors subject to information disclosure in accordance with law,

Co quan, t6 chtic, ca nhan khic ¢4 lién quan dén nghia vy cong bd thong tin ctiia Cong ty.
Other agencies, organizations, and individuals related to the Company’s information
disclosure obligations.

Piéu 3.Giai thich tir ngir
Article 3. Interpretation of Terms

b)

d)

Céng ty1a Cong ty Co phan Tap doan Yeahl.
The “Company” refers to Yeahl Group Corporation.

Nguweoi ngi bg 1a ca nhan theo quy dinh tai khoan 45 Diéu 4 Luat Ching khoan.
“Insider” means an individual as defined in Clause 45, Article 4 of the Law on Securities.

Nhé déu tw thudce doi twong cong bé thong tin bao gdm:
“Investors subject to information disclosure” include:

Ngudi ndi bd ctia Cong ty, nguoi ndi bd cua quy dai ching, cong ty déu tu chimg khodn
dai ching theo quy dinh tai khoan 45 Diéu 4 Luat Chimg khoan va nguoi c6 lién quan clia
ngudi ndi bo;

Insiders of the Company, insiders of public funds, public securities investment companies
as defined in Clause 43, Article 4 of the Law on Securities, and related persons of insiders,

C6 d6ng 1én, nhom ngudi ¢6 lién quan s¢ hitu tir 5% tro [én s& ¢b phiéu co quyén biéu
quyét cua Cong ty; nha d4u tu, nhom nguoi co lién quan so hitu tir 5% tré 1én ching chi
quy cua quy dong;

Major shareholders, groups of related persons holding 5% or more of the voting shares of
the Company; investors or groups of related persons holding 5% or more of the certificates
of closed-end funds;

Co dong séng 1ap trong thoi gian bi han ché chuyén nhugng cua Cong ty, cong ty dau tu
chirmg khoan dai chuing;

Founding shareholders of the Company and public securities investment companies
during the restricted transfer period;

Nhém nha dau tu nude ngoai 6 lién quan s& hitu tir 5% trd [én s6 ¢b phiéu c6 quyén biéu
quyét ctia 01 td chire phat hanh hodc tir 5% tré 1én chimg chi quy cta quy dong;

Groups of foreign investors and related persons holding 5% or more of the voting shares
of an issuer or 5% or more of the certificates of closed-end funds;

Cé dong, nhém ngudi co lién quan mua vao dé so hitu tir 5% tro 1én s6 ¢6 phiéu co quyén
biéu quyét ctia Cong ty; nha dau tu hodc nhom ngudi c6 lién quan mua vao dé s& hitu tir
5% trér 1én chimg chi qu¥ cua quy dong;



Shareholders or groups of related persons acquiring 5% or more of the voting shares of
the Company; investors or groups of related persons acquiring 5% or more of the
certificates of closed-end funds,

Té chure, ca nhan thuc hién chao mua cdng khai ¢b phiéu ctia Cong ty, chimg chi qu§ déng
clia quy dau tu muc tiéu; cong ty muc tiéu, cong ty quan 1y qu§f dau tu muc tiéu.
Organizations and individuals conducting a public tender offer for the Company’s shares
or for closed-end fund certificates of target funds; the target company;, and the
management company of the target fund.

Nguoi ¢o lién quan la t& chirc, ¢4 nhan theo quy dinh tai khoan 46 Diéu 4 Lu4t Chiing
khoan.
“Related person” refers to an organization or individual as defined in Clause 46, Article

4 of the Law on Securities.

Ban Diéu hanh bao gdbm Tong Gidm dbc, cac Pho Tdng giam dde, Giam déc Tai chinh va
Ké toan truéng ctia Cong ty.

The “Executive Board” includes the General Director, Deputy General Directors, Chief
Financial Officer, and Chief Accountant of the Company.

Ngay cong bo thong tin 1a ngay thong tin xuét hién trén mot trong cac phuong tién cong
bd théng tin quy dinh tai khoan 1 Piéu 7 Quy ché nay.

“Date of information disclosure” means the date on which the information appears on one
of the disclosure channels specified in Clause 1, Article 7 of this Regulation.

Ngay bdo cdo 1a ngay gui fax, gii qua thu dién tir, ngay thong tin duoc tiép nhan trén hé

théng cong b thong tin cla Uy ban Chimg khoan Nha nuéce, phuong tién cong b thong

tin ctia S& Giao dich Chirng khoan hoéc ngay Uy ban Chimg khoan Nha nuée, S¢ Giao

dich Chimg khodn nhin duge van ban béo céo tuy theo thoi diém nao dén trudc.

Date of reporting” means the date of fax submission, email submission, the date

information is received on the disclosure system of the State Securities Commission of
Vietnam, the disclosure channels of the Stock Exchange, or the date on which the State
Securities Commission of Vietnam or the Stock Exchange receives the reporting document,

whichever comes first.

T6 chike niém yét cé phiéu 1 t6 chirc c6 ¢6 phi€u phat hanh duge niém yét trén hé thong
giao dich ching khoan.
“Listed share issuer” means an organization whose issued shares are listed on the

securities trading system.

T6 chite niém yét trdi phiéu doanh nghiép 1a td chure ¢6 trai phiéu doanh nghiép phat hanh
duoc niém yét trén hé théng giao dich chimg khodn.

“Listed corporate bond issuer” means an organization whose issued corporate bonds are
listed on the securities trading system.



10. T6 chite dang ky giao dich1a t6 chic c6 ¢b phiéu phat hanh duoc dang ky giao dich trén

i

12,

b)

d)

1o

hé thdng giao dich ching khoén.
“Registered trading organization” means an organization whose issued shares are
registered for trading on the securities trading system.

Té chite kiém todn duwoce chdp thudn 1a td chie kiém toan doc 14p thue danh sach céc t6
chire kiém toan duge Uy ban Chimg khoan Nha nuéc chéap thudn kiém toan theo quy dinh
cua Luit Ching khoan va phap luat vé kiém toan doc lap.

“Approved auditing organization” means an independent auditing firm included in the list
of auditing organizations approved by the State Securities Commission of Vietnam in
accordance with the Law on Securities and the law on independent auditing.

Ngay thiee hién giao dich chitng khodn duge xac dinh nhu sau:
“Date of securities transaction execution” is determined as follows:

La ngay dat 1énh giao dich trong trudng hop giao dich thuc hi¢n qua S¢ Giao dich Ching
khoan;
The order placement date in the case of transactions conducted through the Stock

Exchange,

La ngay ding ky thuc hién giao dich quyén mua, dang ky thuc hién quyén chuyén doi tréi
phiéu thanh c6 phiéu trong trudng hop thuc hién quyén mua, quyén chuyén ddi trai phiéu;
The date of registration for exercising purchase rights or conversion rights in the case of
exercising rights to purchase or convert bonds into shares;

Langdy céc bén dé nghi chuyén quyén so hitu chitng khodn trong trudng hop giao dich
thuc hién qua Tong Cong ty Luu ky va Bu trir Chimg khoén Viét Nam;

The date the parties request the transfer of securities ownership in the case of transactions
conducted through the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC),

La ngay nop phiéu tham du déu gia trong truomg hop thuc hién giao dich qua phuong thire
dau gia;

The date of auction participation slip submission in the case of transactions conducted
through auction;

La ngay cac bén dé nghi chuyén nhuong tai t6 chirc phat hanh trong trudng hop giao dich
khong thuc hién qua Téng Coéng ty Luu ky va Bu trir Ching khoan Viét Nam va khong
thue hién qua S Giao dich Chimg khoan.

The date the parties request the transfer at the issuer in the case of transactions not
conducted through the VSDC and not through the Stock Exchange.

Ngay hoan tat giao dich chitng khodn duge xac dinh nhu sau:
“Date of completion of securities transaction” is determined as follows:

La ngay két thiic viéc thanh toan giao dich trong truong hop giao dich thue hién qua S&
Giao dich Ching khoan;



The date the transaction settlement is completed in the case of transactions conducted
through the Stock Exchange;

b) La ngay két thic viéc thanh toan giao dich trong trudng hop giao dich thuc hién quyén
mua;
The date the transaction settlement is completed in the case of exercising purchase rights;

¢) Langay hoan tat viée chuyén doi trai phiéu thanh ¢ phiéu theo théng béo ctia to chire phat
hanh;
The date of completion of the bond-to-share conversion as notified by the issuer;

d) Langay hiéu luc chuyén quyén sé hitu chiig khoén tai Téng Cong ty Luu ky va B trir
Ching khoan Viét Nam trong truong hop giao dich thue hién qua Téng Céng ty Luu ky
va Bu trir Chirng khoan Viét Nam;

The effective date of the securities ownership transfer at the VSDC in the case of
transactions conducted through the VSDC;

e) La ngay két thiic viéc thanh toan tién mua cb phan theo théng béo cia td chirc thuc hién
ban diu gia ¢b phan trong trudng hep thue hién giao dich qua phuong thic déu gia;
The date of completion of share purchase payment as notified by the auctioning
organization in the case of transactions conducted through auction, ;
0
f) La ngay td chirc phat hanh x4c nhén hiéu luc cua viée chuyén nhuong chimg khoan trong ;
truomg hop giao dich khong thuce hién qua Tong Coéng ty Luu ky va Bu trir Ching khoén}
Viét Nam va khong thuc hién qua S& Giao dich Ching khoan.
The date the issuer confirms the effectiveness of the securities transfer in the case of
transactions not conducted through the VSDC and not through the Stock Exchange.

14. Céng ty dai chiing quy mé lon 1a cong ty dai ching co6 vén gop ctia chu so hitu tir 120 ty
déng tré 1én tai bao cdo tai chinh nim gan nhét da dugc kiém toan.
“A large-scale public company” means a public company with charter capital of VND
120 billion or more according to the latest audited annual financial statements.

15. Danh sach cac tir viét tét:
List of abbreviations:

UBCKNN : Uy ban Chiig khoan Nha nudc

SSC : State Securities Commission of Vietnam

SGDCK : S& Giao dich Ching khoan

VNX : Vietnam Stock Exchange

VSDC : Téng cong ty Luu ky va Bu trir Chig khoan Viét Nam
VSDC : Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
CBTT : Cong bd thong tin

ID : Information Disclosure

Didu 4.Nguyén tic cong bd théng tin



Article 4. Principles of information disclosure

1. Viéc cong bd thong tin phai day du, chinh xéc, kip thoi theo quy dinh phéap luat. Viée cong
bé cac thong tin ca nhan bao gém: Cin cude cong dan, Chitng minh nhén dan, Chimg minh
quan nhan, H chiéu con hiéu luc, dia chi lién lac, dia chi thudng tra, s6 dién thoai, 36 fax,
thu dién tir, s6 tai khoan giao dich chimg khoén, sb tai khoan luu ky ching khoan, s tai
khoén ngan hang, ma s6 giao dich ctia nha déu tu nude ngoai, to chirc kinh té co von dau
tur nudce ngoai s hitu trén 50% vén diéu 1é chi duoc thuc hién néu c4 nhan do dong y.
Information disclosure must be complete, accurate, and timely in accordance with the law.
Disclosure of personal information including: Citizen Identification Card, Identity Card,
Military ID, valid Passport, contact address, permanent address, phone number, fax
number, email, securities trading account number, securities depository account number,
bank account number, trading code of foreign investors, and of foreign-invested economic
organizations holding more than 50% of charter capital shall only be made with the
consent of the individual concerned.

2. Déi tuong cong bd thong tin phai chiu trach nhiém trude phap ludt vé ndi dung thong tin

cong bd. Truong hop c6 su thay dbi ndi dung thong tin da cong bd, déi twong cong b
thong tin phai cong b kip thoi, dy du ndi dung thay ddi va 1y do thay doi so véi thong
tin da cong bd trude do.
Entities subject to information disclosure shall be legally responsible for the contents of
the disclosed information. In case of any change in the disclosed information, the
disclosing entity must promptly disclose the changes in full, together with the reasons for
such changes compared with the previously disclosed information.

3. Céc dbi tuong quy dinh tai Diéu 2 Quy ché nay khi cong b6 thong tin phai dong thoi bao

cdo UBCKNN va SGDCK noi chimg khoan d6 niém yét, dang ky giao dich vé ni dung
théng tin céng bd, bao gdm ddy du cac thong tin theo quy dinh. Truong hop thong tin cong
bb bao gdm céc thong tin c4 nhan quy dinh tai khoan 1 Diéu nay va cac déi tuong cong bd
thong tin khéng dong y cong khai cac thong tin nay thi phai giri UBCKNN va SGDCK 02
ban tai liéu, trong do 01 ban bao gdm day du thong tin ca nhan va 01 ban khong bao gbm
thong tin ca nhan dé UBCKNN va SGDCK thuc hién cong khai thong tin.
Entities specified in Article 2 of this Regulation, when disclosing information, must
simultaneously report to the SSC and the Stock Exchange where the securities are listed
or registered for trading, including all required information. In cases where the disclosed
information includes personal data as defined in Clause 1 of this Article and the disclosing
entities do not consent to the public disclosure of such data, they must submit two versions
of the disclosure documents to the SSC and the Stock Exchange: one version including full
personal information and one version excluding personal information, for the SSC and the
Stock Exchange to publish accordingly.

4. Viéc cong bd thong tin cua to chirc phai do Nguoi dai dién theo phap luét hodc nguoi dugce
uy quyén cong bd théng tin thue hién. Viéc cong bd thong tin cia c4 nhan do cd nhan tu
thue hién hodc ty quyén cho tb chirc hodc cé nhan khéc thuc hién. Viée cong b théng tin
do nguoi thuc hién cong b thong tin thuc hién dugc quy dinh cu thé tai Didu 6 Quy ché
nay.
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Information disclosure by an organization must be conducted by its legal representative
or an authorized information discloser. Information disclosure by an individual must be
conducted by such individual or by an authorized organization or individual. The
responsibilities of the person conducting the disclosure are specifically provided in Article
6 of this Regulation.

5. Céac dbi twong cong bd thong tin ¢6 trach nhiém bao quan, lIuu gitr thong tin da cong b,
béo cédo theo quy dinh tai Quy ché nay nhu sau:
Entities subject to information disclosure must preserve and retain disclosed information
and reports in accordance with this Regulation as follows:

a) Céc thong tin cong b6 dinh ky, thong tin vé viéc dang ky Cong ty phai dugce luu gitr dudi
dang vin ban (néu c6) va dir liéu dién ti t4i thiéu 10 nim. Cac thong tin nay phai dugc luu
gift va truy cap dugc trén trang thong tin dién tir cua déi tugng cong bd thong tin i thiéu
1a 05 nam;

Periodical disclosures and information on the registration of the Company must be
retained in written form (if any) and electronic data for at least 10 years. Such information
must also be retained and accessible on the disclosing entity’s website for at least 5 years;

b) Cac thong tin cong b bét thuong, theo yéu cdu hodc céc hoat dong khac phai duge luu
gift va truy cdp duoc trén trang thong tin dién tir cua dbi tuong cong bd thong tin tbi
thiéu 14 05 nam.

Ad-hoc disclosures, disclosures upon request, or other activities must be retained and
accessible on the disclosing entity’s website for at least 5 years.

Pidu 5.Ngén ngit cong bd thong tin trén thi trwong chirng khoin
Article 5. Language of information disclosure on the securities market

1. Ngbn ngit cong bd théng tin trén thi truong chimg khoan 1a tiéng Viét. Cong ty thuc hién

cdng bd thong tin ddng thoi bing tiéng Anh theo quy dinh tai khoan 2 Diéu nay. Thong tin
cong b bang tiéng Anh phai bio dam théng nhét v6i ndi dung thong tin cong bd bang
tiéng Viét. Truomg hop c6 su khac biét hodc c6 cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng
Viét va tiéng Anh thi thong tin bing tiéng Viét duge dp dung.
The language of information disclosure on the securities market shall be Vietnamese. The
Company shall concurrently disclose information in English in accordance with Clause 2
of this Article. Information disclosed in English must be consistent with the content
disclosed in Vietnamese. In case of any discrepancy or difference in interpretation between
the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail.

2. Cong ty thuc hién cong b thong tin dong thoi bang tiéng Anh theo 16 trinh nhu sau:
The Company shall concurrently disclose information in English according to the
following roadmap.

a) Cong bd thong tin dinh ky ddng thoi bang tiéng Anh ké tir ngay 01 thang 01 nam 2025,
Periodic information disclosure concurrently in English starting from January 1, 2025,



b) Céng bd thong tin bat thuong, cong bd thong tin theo yéu cdu va cong bé thong tin vé céc

hoat dong khac cua Cong ty ddng thoi bang tiéng Anh ké tir ngay 01 thang 01 nam 2026.
Trong truomg hop van ban huéng dan cong b théng tin c6 didu chinh, sira doi thi s& dp
dung theo quy dinh hién hanh tai timg thoi diém.

Ad-hoc disclosures, disclosures upon request, and disclosures on other activities of the
Company concurrently in English starting from January 1, 2026.

In case the regulations on information disclosure are amended or revised, the applicable
provisions in force at the relevant time shall apply.

Piéu 6.Ngudi thue hi¢n cong b6 théng tin
Article 6. Information disclosure officer

b)

Cong ty thuc hién nghia vu cong b6 thong tin thong qua 01 Nguoi dai dién theo phap luét
hodc 01 ¢4 nhan la nguoi duoc uy quyén cong b6 thong tin ciia Cong ty.

The Company shall fulfill its obligation of information disclosure through one (01) Legal
Representative or one (01) individual authorized by the Company to disclose information.

Nguoi dai dién theo phap lut phai chiu trach nhi¢ém vé tinh ddy du, chinh x4c va kip thoi
vé thong tin do ngudi duge y quyén cong b thong tin cong bb. Truomg hop phét sinh sy
kién cong bd thong tin ma tit ca Nguoi dai dién theo phap luat va ngudi duoc iy quyén
cdng bd thong tin déu vang mat thi thanh vién gii chirc vu cao nhét cua Ban Piéu hanh cé
trach nhiém thay thé thuc hién cong bd thong tin. Trudng hop c6 hon 01 nguoi gitt chire
VU cao nhét, c4c thanh vién con lai cua Ban Diéu hanh phai thuc hién bau hodc chi dinh 01
ngudi chiu trach nhiém cong bd thong tin;

The Legal Representative shall be responsible for the completeness, accuracy, and
timeliness of information disclosed by the authorized information disclosure officer. In the
event of an information disclosure obligation arising when all Legal Representatives and
the authorized information disclosure officer are absent, the member holding the highest
position in the Executive Board shall be responsible for carrying oul the disclosure. Where
more than one person holds the highest position, the remaining members of the Executive
Board shall elect or designate one (01) person to be responsible for information

disclosure;

Cong ty phai bdo céo, bdo céo lai thong tin vé nguoi thue hién cong bd théng tin cho
UBCKNN va SGDCK trong thoi han 24 gi¢r ké tir khi viéc chi dinh, uy quyén hodc thay
d6i nguoi thue hién cong bd théng tin c6 hiéu luc. Noi dung thong tin bdo cdo vé nguoi
thuc hién cong bd thong tin bao gbm: Gidy ty quyén cong b thong tin theo mau quy dinh
tai timg thoi diém 4p dung.

The Company must report, or re-report, information on the information disclosure officer
to the SSC and the Stock Exchange within twenty-four (24) hours from the effective time
of the appointment, authorization, or change of the information disclosure officer. The
report shall include the Power of Attorney for information disclosure in the form

prescribed from time to time.

Diéu 7.Phwong tién bao cdo, cong b6 thong tin
Article 7. Means of reporting and information disclosure
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b)

d)

b)

Cac phuong tién bao cédo, cong b6 thong tin bao gdm:
The means of reporting and information disclosure shall include:

Trang thong tin dién tir (website) cua Cong ty;
The Company's website,

Hé thdng cong bd thong tin cia UBCKNN:
The SSC'’s information disclosure system;

Trang thong tin dién tir cia SGDCK, phuong tién cong bd thong tin khac theo Quy ché
cua SGDCK;
The Stock Exchange’s website and other disclosure channels as stipulated in the Stock

Exchange’s regulations;

Trang thong tin dién tir cua VSDC;
The VSDC'’s website;

Céac phuong tién thong tin dai chiing khac theo quy dinh phap luét (bao in, bao dién tu,...).
Other mass media as prescribed by law (printed newspapers, electronic newspapers, etc.).

Viéc cong b thong tin trén hé théng cong bd thong tin cia UBCKNN, hé théng cong bd
thong tin cia SGDCK thyc hién theo hudng din cuia UBCKNN va SGDCK.

Information disclosure on the SSC's information disclosure system and the Stock
Exchange’s information disclosure system shall be carried out in accordance with the
guidelines of the SSC and the Stock Exchange.

Dé&i v6i trang thong tin dién tir (website) cua Cong ty:
With respect to the Company’s website:

Phai bao cdo véi UBCKNN, SGDCK va cong khai dia chi trang théng tin dién tir va moi
thay doi lién quan dén dia chi nay trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir ngdy hoan tat
viée 1ap trang thong tin dién tir hodc khi thay dbi dia chi trang thong tin dién tir nay;

The Company must report to the SSC and the Stock Exchange and publicly disclose the
website address and any changes thereto within three (03) working days from the date of
completion of the establishment of the website or the change of its address;

Trang thong tin dién tir ctia Cong ty phai ¢o tdi thiéu cac thong tin sau:
The Company’s website must contain at least the following information.

- Trang thong tin dién tir phai c6 céc ndi dung va nganh, nghé kinh doanh va céc ndi
dung phai thong bao cong khai trén cdng thong tin qudc gia vé dang ky doanh nghiép
theo quy dinh cua Luét Doanh nghi¢p va moi thay d6i lién quan t6i céc ndi dung nay;
chuyén muc riéng vé quan hé c¢b dong (nha dau tu), trong d6 phai cong b6 Diéu 1¢ cong
ty, Quy ché cong b thong tin, cac thong tin cong b dinh ky, bt thuong, theo yéu cau
va cac hoat dong khac quy dinh tai Thong tu 96;
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Contents on the business lines and information required to be publicly disclosed on
the National Business Registration Portal under the Law on Enterprises and any
changes thereto; a dedicated section on shareholder (investor) relations, which must
include the Company’s Charter, the Regulation on Information Disclosure, periodic
disclosures, ad-hoc disclosures, disclosures upon request, and other activities
prescribed in Circular 96;

- Trang thong tin dién tir phai hién thj thoi gian dang tai thong tin, dong thoi phai dam
bao nha ddu tu c6 thé tim kiém va tiép can duoc céc dit liéu trén trang théng tin dién
tir do.

The website must display the time of information publication and ensure that investors
are able to search and access the data thereon,

4. Truong hop nghia vu cong bd thong tin phat sinh vao ngay nghi, ngay 1& theo quy dinh

phdp ludt, nghia vu cong bé thong tin duoc thuc hién trén Trang théng tin dién tir cia Cong
ty va thuc hién day du nghia vu cong bd thong tin theo quy dinh phdp luét sau khi ngay
nghi, ngay 18 két thc.

In case the obligation of information disclosure arises on a weekend or public holiday as
prescribed by law, the obligation shall be fulfilled via the Company's website and fully
completed in accordance with the law after the weekend or holiday ends.

Diéu 8.Tam hoin cong bo thong tin
Article 8. Temporary suspension of information disclosure

1,

Céng ty duoc tam hoén cong bd théng tin trong truong hop vi nhing 1y do bét kha khang
nhu: Thién tai, hoa hoan, chién tranh, dich bénh va cac 1y do bat kha khéng khac. Cong ty
phai bdo cdo UBCKNN, SGDCK vé viéc tam hodn cong bd thong tin ngay khi xay ra su
kién (trong dé néu 16 1y do ciia viéc tam hodn cong bd thong tin), dong thoi cong bd vé
viée tam hoan cong b thong tin.

The Company may temporarily suspend information disclosure in cases of force majeure,
such as natural disasters, fire, war, epidemics, and other Jorce majeure events. The
Company must report to the SSC and the Stock Exchange on the suspension of information
disclosure immediately upon the occurrence of such event (clearly stating the reason for
the suspension), and concurrently disclose the suspension of information disclosure.

Ngay sau khi da khéc phuc duoc tinh trang bét kha khang, Cong ty c6 trach nhiém cong
bé day du cac thong tin ma trude do chua cong b theo quy dinh phap luét.

As soon as the force majeure circumstances are remedied, the Company shall be
responsible for fully disclosing all information that had not been disclosed previously, in
accordance with the law.

CHUONG II.NQI DUNG CONG BO THONG TIN
CHAPTER II. CONTENTS OF INFORMATION DISCLOSURE

Diéu 9.Céng b théng tin dinh ky
Article 9. Periodic information disclosure



1.

b)

Cong ty phai cong bd béo cdo tai chinh ndm da dugc kiém toan boi t6 chire kiém toan dugce
chép thuan theo nguyén tac sau:

The Company must disclose its annual financial statements audited by an approved
auditing organization in accordance with the following principles:

Béo cdo tai chinh phai bao gdm day du cic bo cdo, phu luc, thuyét minh theo quy dinh
phép luat vé ké toan doanh nghiép;

The financial statements must include all reports, appendices, and explanatory notes as
prescribed by the law on corporate accounting;

- Truong hop Cong ty la cong ty me cua t6 chire khac, Cong ty phai cong bd 02 béo céo:
bdo c4o tai chinh nim cua riéng don vi minh va bao cdo tai chinh nam hop nhit theo
quy dinh phép ludt vé ké toan doanh nghiép;

If the Company is the parent company of another entity, it must disclose two sets of
reports: its own annual financial statements and the consolidated annual financial
statements in accordance with the law on corporate accounting;

- Truong hgp Cong ty la don vi ké toan cap trén co don vi truc thudc td chirc bo may ké
toan riéng phai cong bd bao cdo tai chinh nim tdng hop theo quy dinh phap luat vé ké
toan doanh nghiép;

If the Company is an upper-level accounting unit with a subordinate unit that has an
independent accounting apparatus, it must disclose the consolidated annual financial
statements in accordance with the law on corporate accounting,

- Truong hop Cong ty 1a cong ty me cua t6 chire khac, déng thoi 1a don vi ké toan clp
trén 6 don vi ké toan truc thudc td chirc b may ké toan riéng, Cong ty phéi cong bd
02 béo cdo: bdo cdo tai chinh nam tong hop va béo cdo tai chinh ndm hop nhét theo
quy dinh phap luat vé ké toan doanh nghiép;
If the Company is both the parent company of another entity and an upper-level
accounting unit with a subordinate unit that has an independent accounting apparatus,
it must disclose two sets of reports: the consolidated annual financial statements and
the combined annual financial statements in accordance with the law on corporate

accounting;

Cong ty phai cong bd thong tin vé bdo cdo tai chinh nam da duoc kiém ton bao gdm ca
béo céo kiém todn vé bdo cdo tai chinh d6 va vin ban giai trinh ctia cong ty trong trudng
hop tb chite kiém todn dua ra ¥ kién khong phai 1a y kién chdp nhan toan phin dbi véi bao
cao tai chinh;

The Company must disclose the audited annual financial statements, including the
auditor’s report on such financial statements and the Company’s explanation in cases
where the auditor issues an opinion other than an unqualified opinion on the financial
Statements;

Thoi han cong bd bao cdo tai chinh nim
Deadline for disclosure of annual financial statements:

15



b)

Cong ty phai cong bd bdo cdo tai chinh nam da dugc kiém toan trong thoi han 10 ngay. ké
tlr ngay tb chirc kiém toan ky bao cdo kiém toan nhung khong vuot qué 90 ngay. ké tur
ngay két thic ndm tai chinh.

The Company must disclose its audited annual financial statements within 10 days from
the date the auditing organization signs the audit report, but not later than 90 days from
the end of the fiscal year.

Cong ty phai cong bé béo cdo tai chinh ban nién da duoc sot xét boi to chire kiém toan
dugc chép thuan,

The Company must disclose its semi-annual financial statements reviewed by an approved
auditing organization.

Bdo cdo tai chinh ban nién phai 1a bdo cdo tai chinh gitta nién do dang ddy du theo Chuan
muc ké toan “Béo cdo tai chinh gitra nién d¢”, trinh bay s6 liéu tai chinh trong 06 thang
dAu nidm tai chinh cta cong ty, dugc 1ap theo quy dinh tai diém a khoan 1 Piéu nay;

The semi-annual financial statements must be full interim financial statements prepared
in accordance with the Accounting Standard on “Interim Financial Statements "
presenting the Company’s financial data for the first 6 months of the fiscal year, and
prepared in accordance with Point a, Clause 1 of this Article;

Bdo cdo tai chinh ban nién phai duogc soat xét theo Chuén muc vé cong tac sodt xét bao
c4o tai chinh. Toan vin bdo céo tai chinh ban nién phai dugc cong bb day du, kém theo
két luan soat xét va van béan giai trinh cia cong ty trong truong hop két luan soat xét khong
phai la két luan chép nhén toan phén;

The semi-annual financial statements must be reviewed in accordance with the Standards
on Review of Financial Statements. The full text of the semi-annual financial statements
must be disclosed in their entirety, accompanied by the review conclusion and the
Company’s explanation in cases where the review conclusion is other than an unqualified

conclusion;

Thoi han cong bo béo cao tai chinh ban nién
Deadline for disclosure of semi-annual financial statements:

- Cong ty phai cong bd bdo cao tai chinh ban nién da dugce soat xét trong thoi han 05
ngay, ké tir ngay td chire kiém toan ky bdo cdo soat xét nhung khong duge vuot qua
45 ngay, ké tir ngay két thiic 06 thang dau ndm tai chinh.
The Company must disclose its reviewed semi-annual financial statements within 05
days from the date the auditing organization signs the review report, but not later than
45 days firom the end of the first 6 months of the fiscal year.

- Truong hop Cong ty la cong ty me cua t6 chirc khac hodc 1a don vi ké toan cép trén c6
don vi ké toan truc thudc td chire bd méy ké toan riéng phai cong bd béo céo tai chinh
ban nién da duoc sodt xét trong thoi han 05 ngay, ké tir ngay t6 chiic kiém todn ky béo
c40 soat xét nhung tbi da khong qua 60 ngay, ké tir ngay két thiic 06 thdng d4u nam tai
chinh.
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cH

b)

If the Company is the parent company of another entity or is an upper-level accounting
unit with a subordinate unit that has an independent accounting apparatus, it must
disclose its reviewed semi-annual financial statements within 05 days from the date
the auditing organization signs the review report, but not later than 60 days from the
end of the first 6 months of the fiscal year.

Cong ty phai cong bd béo céo tai chinh quy hoiic bdo cdo tai chinh quy da dugc soat xét.
The Company must disclose quarterly financial statements or quarterly financial
statements that have been reviewed.

Béo cdo tai chinh quy phai 14 bdo cdo tai chinh giira nién d¢ dang day di theo Chuan muc
ké toan “Béo cdo tai chinh gifta nién d”, duoc lap theo quy dinh tai diém a khoan 1 Piéu
nay;

The quarterly financial statements must be full interim financial statements prepared in
accordance with the Accounting Standard on “Interim Financial Statements”, and in
compliance with Point a, Clause 1 of this Article;

Toan vin bao cao tai chinh quy hodc bao cdo tai chinh quy da duoc soat xét (néu c6) phai
duoc cong bd day di, kém theo két ludn soat xét va van ban giai trinh cua cong ty trong
trudng hop bdo cdo tai chinh quy duoc soat xét co két luan soat xét khong phai 1a két luan
chép nhan toan phén;

The full text of the quarterly financial statements or reviewed quarterly financial
statements (if any) must be fully disclosed, accompanied by the review conclusion and the
Company’s explanation in cases where the reviewed quarterly financial statements receive
a review conclusion other than an unqualified conclusion,

Thoi han cdng bd bao cdo tai chinh quy
Deadline for disclosure of quarterly financial statements:

- Céng ty phai cong bo béo cdo tai chinh quy trong thoi han 20 ngay ké tir ngay két thic

quy. Cong ty cong bd bao céo tai chinh quy duoc sodt xét (néu c6) trong thoi han 05
ngay, ké tir ngay t6 chic kiém toan ky béo cdo soat xét nhung khdng duge vuot qua
45 ngay, ké tir ngay két thuc quy.
The Company must disclose its quarterly financial statements within 20 days from the
end of the quarter. In case of reviewed quarterly financial statements (if any), the
Company must disclose them within 05 days from the date the auditing organization
signs the review report, but not later than 45 days from the end of the quarter;

- Trudmg hgp Coéng ty 1a cong ty me cua t6 chre khac hoic la don vi ké toan cép trén c6
don vi ké toan tryc thude té chirc by may ké toan riéng thi phai cong b bao cdo tai
chinh quy trong thoi han 30 ngay, ké tir ngay két thic quy.

If the Company is the parent company of another entity or is an upper-level accounting
unit with a subordinate unit that has an independent accounting apparatus, it must
disclose its quarterly financial statements within 30 days from the end of the quarter;
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- Trudng hop Cong ty da thuc hién cong bd Béo céo tai chinh quy da dugc soat xét trong
thoi han quy dinh cua Béo cdo tai chinh quy thi khong phai thye hign cong bd Béo cdo
tai chinh quy.

If the Company has disclosed reviewed quarterly financial statements within the
disclosure timeline applicable to quarterly financial statements, it shall not be required
to separately disclose the quarterly financial statements.

4. Khi cong bd thong tin cac bao cdo tai chinh néu tai khoan 1,2 va 3 Diéu nay, Cong ty phai
déng thoi giai trinh nguyén nhan khi xay ra mét trong cac truong hop sau:
When disclosing financial statements as stipulated in Clauses 1, 2, and 3 of this Article,
the Company must also provide explanations in the following cases:

a) Loi nhuén sau thué thu nhap doanh nghiép tai bao céo két qua hoat dong kinh doanh cua
ky béo céo thay dbi tir 10% trd 1én so véi bao cdo cing ky nam trudc;
Profit after corporate income tax in the statement of profit and loss for the reporting period
changes by 10% or more compared to the same period of the previous year,

b) Loi nhuén sau thué trong ky bao cdo bi 15, chuyén tir 131 & bdo cdo cing ky ndm trudc sang
16 & ky nay hodc nguge lai;
Profit after tax in the reporting period shows a loss, shifting from profit in the same period
of the previous year to a loss in the current period, or vice versa,

¢) Loi nhuén sau thué trong ky bao cao co su chénh Iéch trudc va sau kiém toan hoic sodt
xét tir 5% tror 1én, chuyén tir 16 sang 1ai hodc nguoc lai.
Profit afier tax in the reporting period has a difference of 3% or more before and after A
audit or review, shifting from profit to loss or vice versa.

5. Truong hop Cong ty la cong ty me cua t6 chitc khac hodc dong thoi la don vi ké toan cép

trén ¢6 don vi ké toan tryc thude t6 chirc bd may ké toan riéng phai giai trinh nguyén nhan
phat sinh céc su kién quy dinh tai khoan 4 Diéu nay trén co s& béo céo tai chinh cua cong
ty me hodc bao cdo tai chinh tong hop va béo cdo tai chinh hop nhét.
If the Company is the parent company of another entity or is simultaneously an upper-
level accounting unit with a subordinate unit that has an independent accounting
apparatus, it must provide explanations for the events stipulated in Clause 4 of this Article
based on the parent company’s financial statements, or the combined financial statements,
and the consolidated financial statements.

6. Cong ty phai lap bdo cdo thuong nién theo méu quy dinh tai Phu luc IV ban hanh kém theo
Thong tu 96 va cong bd bo cao nay trong thoi han 20 ngay ké tir ngay cong bd béo cdo
tai chinh nam dugc kiém toan nhung khong vuot quéa 110 ngay, ké tir ngay két thiic nam
tai chinh.

The Company must prepare the annual report in the form prescribed in Appendix IV issued
together with Circular 96 and disclose such report within 20 days from the date of
disclosure of the audited annual financial statements but not later than 110 days from the

end of the fiscal year.
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Théng tin tai chinh trong béo cdo thuong nién phai phit hop v6i bdo cdo tai chinh nim d3
duoc kiém toén.

The financial information in the annual report must be consistent with the audited annual
Jinancial statements.

7. Cong bb thong tin vé hop Pai hoi dong cd dong thuong nién
Disclosure of information on the Annual General Meeting of Shareholders:

a) Téi thiéu 21 ngay trude ngay khai mac hop Pai hoi dong cd dong néu Piéu 1¢ cong ty

khong quy dinh thoi han dai hon, Cong ty phai cong bd trén trang thong tin dién tir cua
cong ty va cua UBCKNN, SGDCK vé viéc hop Dai hoi déng ¢b dong, trong d6 néu rd
dudmg din dén toan bo tai liéu hop Dai héi déng cb dong, bao gdm: thdng bao mai hop,
chwong trinh hop, phiéu biéu quyét, tai liéu sir dung trong cudc hop va du thao nghj quyét
ddi véi timg van dé trong chuong trinh hop. Tai liéu hop Dai hdi dong cb dong phai dugc
cap nhat cic ndi dung stra doi, b6 sung (néu co);
At least 21 days prior to the opening date of the Annual General Meeting of Shareholders,
unless the Company's Charter stipulates a longer period, the Company must disclose on
its website and on the websites of the SSC and the Stock Exchange the convening of the
Annual General Meeting of Shareholders. The disclosure must specify the link to all
meeting materials, including: the notice of meeting, the meeting agenda, the voting ballot,
documents used at the meeting, and draft resolutions for each matter on the agenda.
Meeting materials must be updated with amendments and supplements (if any),

b) Bién ban hop, nghij quyét ctia Pai hoi dong cb dong thudng nién va tai liéu kém theo trong
bién ban, nghi quyét phai duoc cong bb theo thoi han quy dinh tai diém ¢ khoan 1 Diéu 10
Quy ché nay.

The minutes, resolutions of the Annual General Meeting of Shareholders, and documents
attached to such minutes and resolutions must be disclosed within the timeline prescribed
in Point ¢, Clause 1, Article 10 of this Regulation.

8. Cong ty phai cong bd thong tin vé bio cdo tinh hinh quan trj cong ty theo mau quy dinh
tai Phu luc V ban hanh kém theo Théng tu 96 trong thoi han 30 ngay, ké tir ngay két thuc
06 thang du nim va két thiic nim duong lich.
The Company must disclose information on the corporate governance report in the form
prescribed in Appendix V issued together with Circular 96 within 30 days from the end of
the first six months of the fiscal year and from the end of the calendar year.

Diéu 10. Céng bo théng tin bAt thwong
Article 10.  Extraordinary information disclosure

1. Cong ty phai cong bd thong tin bat thuong trong thai han 24 gids, ké tur khi Xay ra mot trong
cac su kién sau day:
The Company must disclose extraordinary information within 24 hours from the
occurrence of any of the following events:



a)

b)

d)

Tai khoan ctia cong ty tai ngan hang, chi nhanh ngén hang nuéc ngoai bi phong toa theo
yéu cdu clia co quan c6 thim quyén hodc khi to chirc cung g dich vu thanh toan phat
hién ¢6 d4u hiéu gian 1an, vi pham phép luat lién quan dén tai khoan thanh toan; tai khoan
duoc phép hoat dong trd lai sau khi bi phong toa trong céc truong hop quy dinh tai diém
nay;

The Company’s accounts at banks or foreign bank branches are frozen at the request of a
competent authority, or when the payment service provider detects signs of fraud or legal
violations related to the payment accounts, or the accounts are allowed to resume
operation after being frozen in the cases specified in this Point;

Khi nhén dugc vidn ban cua co quan nha nude ¢ thAm quyén hodc khi cong ty c6 quyét
dinh vé tam ngimg mot phén hoic toan bd hoat dong kinh doanh; thay d6i nodi dung dang
ky doanh nghiép; thu hdi Gidy chimg nhan dang ky doanh nghiép; sua d6i, b6 sung hoac
bi dinh chi, thu hdi Gidy phép thanh lap va hoat dong hodc Gidy phép hoat dong;

Upon receipt of a written notice from a competent state authority or when the Company
issues a decision on suspension of part or all of its business operations, changes the
business registration contents; revocation of the Enterprise Registration Certificate;
amendment, supplementation, suspension, or revocation of the Establishment and
Operation License or Operation License;

Thong qua quyét dinh ctia Dai hoi dong cb dong bt thuong. Tai liéu cong b bao gom:
Nghi quyét ctia Dai hoi dong ¢ dong, bién ban hop va tai liéu kem theo bién ban, nghi
quyét hodc bién ban kiém phiéu (trong trudng hop ldy y kién cb dong bang van ban).
Trudng hop Pai hdi dong c6 dong thong qua viéc huy niém yét, cong ty phai cong bd thong
tin v& viéc hiy niém yét kém theo ty 1& thong qua cua cb dong khong phai 1a c6 dong 16n;
Adoption of a resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders. The
disclosure documents include: the resolution of the General Meeting of Shareholders, the
minutes of the meeting, and documents attached to the minutes, resolution, or vote-
counting minutes (in case of shareholders’ written consultation). In case the General
Meeting of Shareholders approves delisting, the Company must disclose information on
the delisting together with the approval ratio of shareholders who are not major
shareholders;

Quyét dinh mua lai cb phiéu cuia cong ty hodc ban cb phiéu quy; ngay thuc hién quyén
mua cb phan ciia ngudi s¢ hitu tréai phiéu kém theo quyén mua c6 phan hodc ngay thuc
hién chuyén déi tréi phiéu chuyén dbi thanh ¢6 phiéu; quyét dinh chao ban chimg khoén
ra nudc ngoai va cac quyét dinh lién quan dén viéc chao ban, phat hanh chimg khoan;
Decision on share repurchase by the Company or sale of treasury shares; the date of
exercising the right to purchase shares by bondholders attached with share purchase
rights, or the date of conversion of convertible bonds into shares; the decision on offering
securities abroad and other decisions relating to the offering and issuance of securities;

Quyét dinh vé mite ¢b tire, hinh thirc tra ¢ tic, thoi gian tra cb tirc; quyét dinh tach, gdp
¢d phiéu;

Decision on the dividend rate, form of dividend payment, and time of dividend payment;
decision on stock split or consolidation;
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f)

g)

h)

i)

Quyét dinh v& viéc t6 chure lai doanh nghiép (chia, tich, hop nhét, sap nhép, chuyén déi
loai hinh doanh nghiép), giai thé, phé san doanh nghiép; thay déi ma sb thué, thay ddi tén
cong ty, con dau cua cong ty; thay ddi dia diém; thanh lap méi hodc dong cira tru sé chinh,
chi nhénh, nha may, van phong dai dién; ban hanh, stra ddi, bd sung Piéu 1¢; chién luoe,
ké hoach phét trién trung han va ké hoach kinh doanh hang nim cua cong ty;

Decision on corporate reorganization (division, separation, consolidation, merger,
conversion of enterprise type), dissolution, or bankruptcy of the enterprise, changes in the
tax code, company name, company seal; change of location, establishment or closure of
the head office, branches, factories, or representative offices, issuance, amendment. or
supplementation of the Charter; strategy, medium-term development plan, and the
Company’s annual business plan;

Quyét dinh thay dbi ky ké toan, chinh séch ké todn ap dung (trtr trudmg hop thay déi chinh
sach ké toan ap dung do thay dbi quy dinh phap luét); théng bao doanh nghiép kiém toan
da ky hop dong kiém toan béo cdo tai chinh nim hogc thay doi doanh nghiép kiém toan
(sau khi da ky hop dong); viée hiy hop ddng kiém toan da ky;

Decision on changes to the accounting period or accounting policies applied (except
where changes in accounting policies are due to amendments of law); notice of the audit

firm contracted to audit the annual Jinancial statements or change of audit firm (afier

signing the contract); cancellation of the signed audit contract;
gning g

Quyét dinh tham gia gép von thanh 1ap, mua dé tang sé hitu trong mot cong ty dan dén
cong ty do tré thanh cong ty con, cong ty lién két hodc béan dé giam ty 1& so hitu tai cong
ty con, cong ty lién két dan dén cong ty do khong con 1a cong ty con, cdng ty lién két hoic
gidi thé cong ty con, cong ty lién két;

Decision on capital contribution to establish or acquisition lo increase ownership in a
company leading to such company becoming a subsidiary or an associate, or divestment
to reduce ownership in a subsidiary or an associate leading to such company ceasing to
be a subsidiary or an associate, or dissolution of a subsidiary or an associate;

Quyét dinh ctia Dai hoi dong cb dong hodc Hoi déng quan trj thong qua hgp dong, giao
dich gitta cong ty v6i nguoi noi b, nguoi cé lién quan cua nguoi ndi bd hodc nguoi cé
lién quan cua Céng ty;

Resolution of the General Meeting of Sharcholders or decision of the Board of Directors
approving contracts or transactions between the Company and insiders, related persons
of insiders, or related persons of the C ompany;

Khi ¢6 sy thay dbi s6 ¢6 phiéu c6 quyén biéu quyét. Thoi diém cong bd thong tin thuc hién
nhu sau:
Changes in the number of voting shares. The time of disclosure shall be implemented as

follows:

- Trudng hop cong ty phét hanh thém ¢6 phiéu hoac chuyén déi trai phidu, cé phiéu wu
dai thanh ¢4 phiéu, tinh tir thoi didm cong ty béo cdo UBCKNN vé két qua phat hanh,
két qua chuyén déi theo quy dinh phap luat vé phat hanh chimg khoan;
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In case the Company issues additional shares or converts bonds or preference shares
into shares, from the time the Company reports the issuance results or conversion
resulls to the SSC in accordance with the securities issuance regulations,

- Truong hop cong ty mua lai ¢6 phiéu cua chinh minh hodc bén ¢ phiéu quy, tinh tir
thoi diém cong ty bédo cdo két qua giao dich theo quy dinh phép lut vé& mua lai cb
phiéu ctia chinh minh, ban cd phiéu quy;

In case the Company repurchases its own shares or sells treasury shares, from the time
the Company reports the transaction results in accordance with the regulations on
repurchase and sale of treasury shares,

- Trudng hop cong ty mua lai ¢b phiéu cua nguoi lao dong theo quy ché phét hanh cé

phiéu cho nguoi lao dong cta cong ty hodc mua lai cd phiéu 16 1¢ theo yéu ciu cua cb
ddng; cong ty chimg khoan mua ¢ phiéu ctia chinh minh dé sira 13i giao dich hoic
mua lai ¢6 phiéu 16 lé, cong ty cong bd théng tin trong thoi han 10 ngay déu tién cua
thang trén co s& cac giao dich da hoan tit va cép nhat dén ngay cong bo thong tin;
In case the Company repurchases employees’ shares under the employee stock
issuance scheme or repurchases odd-lot shares at the request of shareholders;
securities companies repurchase their own shares to correct transaction errors or
repurchase odd-lot shares, the Company shall disclose information within the first 10
days of the month based on completed transactions updated until the disclosure date.

k) Cong ty thay doi, b6 nhi¢ém méi, bd nhiém lai, bai nhiém ngudi ndi bd; nhan duoc don xin

D

tur chire cua ngudi ndi bd (cong ty can néu o vé thoi diém hi¢u luc theo quy dinh tai Luét
Doanh nghiép va Diéu 1& cong ty). Dong thei, cong ty guri cho UBCKNN, SGDCK Ban
cung cip thong tin cia ngudi ndi bo mai theo miu quy dinh tai Phu luc III ban hanh kém
theo Théng tu sb 96;

The Company changes, appoints new, reappoints, or dismisses insiders; receives
resignation letters from insiders (the Company must specify the effective date in
accordance with the Law on Enterprises and the Company’s Charter). At the same time,
the Company shall submit to SSC and SE the Information Disclosure Form of the new
insider using the template in Appendix 11l issued together with Circular No. 96;

Khi nhan duoc quyét dinh khoi t6 dbi véi cOng ty, ngudi ndi bo clia cong ty; tam giam,
truy ctru trach nhiém hinh su déi véi nguoi ndi b cuia cdng ty;

Upon receipt of an indictment decision against the Company or its insiders; detention or
prosecution of an insider of the Company;

m) Khi nhan dugc ban 4n, quyét dinh da co hiéu luc phdp luit ctia Toa 4n lién quan dén hoat

dong ctia cong ty: Quyét dinh xur phat vi pham phép luat vé thué:
Upon receipt of a legally effective judgment or decision of the Court relating to the
Company’s operations, decisions on administrative penalties for violations of tax laws;

n) Coéng ty nhan duoc thong bdo ciia Toa 4n thy ly don yéu ciu mé thi tuc phé san doanh

nghiép;
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p)

q)

)

When the Company receives the Court’s notice of acceptance of a petition for bankruptcy
proceedings against the enterprise;

Truong hop cong ty nhan biét duoc su kién, thong tin lam anh hudéng dén gia chung khoan
cua chinh cong ty, cong ty phai x4c nhan hoic dinh chinh vé sur kién, thong tin do;

In cases where the Company becomes aware of any evenl or information that affects the
Company’s securities price, the Company must confirm or correct such event or
information;

Khi xay ra céc su kién khéac ¢é anh huéng 16m dén hoat dong san xuét, kinh doanh hodc
tinh hinh quan trj cta cong ty;

When other events occur that have a significant impact on the Company’s business
operations or corporate governance situation;

Duoc chap thuan hoic huy bo niém yét tai SGDCK nuée ngoai;
Approval for or cancellation of listing on a foreign Stock Exchange,

Quyét dinh tang, giam von diéu 1é;
Decisions on increase or decrease of charter capital;

Quyét dinh gép vén dau tu vao mét t6 chire, du 4n, vay, cho vay hodc cac giao dich khac
v6i gid tri tir 10% tr¢ 1én trén téng tai san cia cOng ty tai bao cdo tai chinh nim gan nht
duoc kiém toan hodc bao cdo tai chinh ban nién gin nhét duoc sodt xét (cin cir vao bdo
cdo tai chinh hop nhét dbi véi truong hop cong ty dai ching 1 cong ty me);

Decisions on capital contribution to an organization, project, loan, lending, or other
transactions with a value of 10% or more of the Company'’s total assets stated in the most
recent audited annual financial statements or the most recent reviewed semi-annual
Jinancial statements (based on consolidated financial statements in case the public
company is a parent company);

Quyét dinh gop vén c6 gid tri tir 50% trdr 1én von didu 16 ctia mot td chirc (xac dinh theo
von diéu 18 cua td chic nhan vén gép trude thoi diém g6p von);

Decisions on capital contribution accounting for 50% or more of the charter capital of an
organization (determined based on the charter capital of the recipient organization prior
fo the contribution).

Khi cong b thong tin theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay, Cong ty phai néu r6 su kién xay
ra, nguyén nhén va céc giai phap khéc phuc (néu o).

When disclosing information under Clause 1 of this Article, the Company must clearly
state the occurred event, the causes, and remedial measures (if any).

Cong bd thong tin vé hop Pai hoi dong ¢ dong bat thuong hodc thong qua Nghi quyét
Pai hoi déng cd dong dudi hinh thire 14y y kién cb dong bang van ban.

Disclosure of information on the Extraordinary General Meeting of Shareholders (EGM)
or on the adoption of resolutions of the General Meeting of Shareholders in the form of
wrilten consultation.
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a)

b)

b)

Viéc cong b thong tin vé hop Dai hdi dong c6 dong bat thuong thuc hién theo quy dinh
tai khoan 7 Diéu 9 Quy ché nay;

Disclosure of information on the EGM shall comply with Clause 7, Article 9 of this
Regulation;

Truong hop ly ¥ kién Dai hoi ddng cb dong bang van ban toi thiéu 10 ngay trudc thoi han
phai giri lai phiéu 14y y kién néu Diéu 1¢ cong ty khong quy dinh thoi han khac dai hon,
Cong ty phai cong b trén trang thong tin dién tir cua minh, ddng thoi giii cho tat ca céc
cb dong phiéu lay y kién, du thao nghi quyét Pai hoi ddng cd doéng va cac tai liéu giai trinh
du thao nghi quyét.

In case of written consultation of the General Meeting of Shareholders, at least 10 days
before the deadline for returning voting ballots (unless otherwise provided in the
Company’s Charter for a longer period), the Company must disclose on its website and
simultaneously send to all shareholders the voting ballot, draft resolution of the General
Meeting of Shareholders, and explanatory documents for the draft resolution.

Cong b thong tin lién quan dén ngay dang ky cudi cting thuc hi¢n quyén cho cé dong hién

hitu.
Disclosure of information regarding the record date for exercising rights of existing

shareholders.

Cong ty cong bd thong tin vé ngay dang ky cudi cing du kién thuc hién quyén cho c¢b dong
hién hitu téi thidu 10 ngay trude ngay ding ky cudi ciing du kién, trir truong hop quy dinh
tai diém b khoan nay;

The Company shall disclose information on the expected record date for exercising rights
of existing shareholders at least 10 days prior to the expected record date, except as
provided in Point b of this Clause,

Cong ty cong bd théng tin vé ngay dang ky cudi cung du kién thuc hién quyén cho ¢6 dong
hién hitu dé tham du hop Dai hoi ddng cb dong tdi thiéu 20 ngay trude ngay dang ky cudi
cung du kién.

The Company shall disclose information on the expected record date for exercising rights
of existing shareholders to attend the General Meeting of Shareholders at least 20 days
prior to the expected record date.

Trudng hop t6 chirc kiém toan dua ra ¥ kién kiém toén hodc két ludn soét xét khong phai
1a ¥ kién kiém toan hodc két luan soét xét chdp nhén toan phan doi véi bdo cdo tai chinh
hoiic béo cdo tai chinh c6 didu chinh hdi t8, Cong ty phai cong bd thong tin vé y kién kiém
toan, két luan soét xét, két qua didu chinh hdi td bao cdo tai chinh trong thdi han theo quy
dinh tai khoan 1, khoan 2 va khoan 3 Diéu 9 Quy ché nay.

In cases where the auditing firm issues an audit opinion or review conclusion other than
an unqualified audit opinion or review conclusion on the financial statements, or the
financial statements are restated retrospectively, the Company must disclose information
on the audit opinion, review conclusion, and results of retrospective adjustments of the
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financial statements within the time limit specified in Clauses 1, 2, and 3, Article 9 of this
Regulation.

Cong bb théng tin trong cac truong hop ddc biét khac
Disclosure of information in other special cases

Sau khi thay déi ky ké toan, Cong ty cong bd bdo cdo tai chinh cho giai doan gitra 02 ky
ké toan ctia nam tai chinh cfl va ndm tai chinh méi theo quy dinh phép ludt vé ké toan
doanh nghiép trong thoi han 10 ngay, ké tir ngay td chue kiém toan ky béo céo kiém toan
nhung khong qua 90 ngay ké tir ngay bét dau ctia nam tai chinh mai.

Upon changing the fiscal year, the Company must disclose financial statements for the
period between two fiscal years (the old and the new fiscal year) in accordance with the
laws on corporate accounting, within 10 days from the date the auditing firm signs the
audit report but no later than 90 days from the start of the new fiscal year.

Piéu 11. Céng bo thong tin theo yéu ciu
Article 11. Disclosure of information upon request

1.

b)

Trong céc truong hop sau day, Cong ty phai cong b thong tin trong thoi han 24 gid, ké tir
khi nhan dugc yéu cau cia UBCKNN, SGDCK noi cong ty niém yét, dang ky giao dich
khi xay ra mdt trong cac su kién sau day:

In the following cases, the Company must disclose information within 24 hours from the
time of receiving a request from the SSC or the Stock Exchange where the Company's
securities are listed or registered for trading, upon the occurrence of any of the following
evenis:

Su kién anh huong nghiém trong dén loi ich hop phap ctia nha dau tu;
An event that seriously affects the lawful interests of investors;

C6 thong tin lién quan dén cong ty anh hudng 16n dén gia chimg khoan va can phai x4c
nhan thong tin do.

Information relating to the Company that has a significant impact on the securities price
and requires confirmation.

Noi dung théng tin cong bd theo yéu cau phai néu 6 su kién dugc UBCKNN, SGDCK
yéu cdu cong bd; nguyén nhan va danh gia cua cong ty vé tinh xéc thuc cua su kién do,
giai phap khic phuc (néu co).

The content of information disclosed upon request must clearly state the event required by
the SSC or the Stock Exchange to be disclosed, the cause and the Company’s assessment
of the authenticity of such event, and remedial measures (if any).

Piéu 12. Céng b6 thong tin vé cic hoat dong khic ciia Cong ty
Article 12.  Disclosure of information on other activities of the company

1.

Cong bd thong tin vé hoat dong chao ban, phat hanh, niém yét, dang ky giao dich va bao
céo sir dung von.
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Disclosure of information on offering, issuance, listing, registration for trading, and
capital use reports.

Cong ty thuc hién chao ban ching khoan riéng 1¢, chao ban ching khoan ra cong ching,
phat hanh chimg khodn, niém yét, dang ky giao dich thuc hién nghia vu cong bd thong tin
vé hoat dong chao ban, phat hanh, niém yét, dang ky giao dich va bdo cdo sir dung von
theo quy dinh phép ludt vé chao ban, phat hanh chiing khoan, niém yét, dang ky giao dich
chung khoan.

The Company, when conducting private placement of securities, public offering of
securities, issuance of securities, listing, or registration for trading, shall disclose
information on offering, issuance, listing, registration for trading, and capital use reports
in accordance with the provisions of law on offering, issuance, listing, and registration for
trading of securities.

2. Cong bd thong tin vé ty 1€ so hitu nudc ngoai
Disclosure of information on foreign ownership ratio

Cong ty phai cong bo thong tin vé ty 18 so hitu nude ngoai ti da clia cong ty minh va cac
thay ddi lién quan dén ty 1& so hitu ny trén trang thong tin dién tr cla cdng ty, SGDCK,
VSDC va hé théng cong bd thong tin cia UBCKNN theo quy dinh phép luét ching khoén
huéng din hoat dong dau tu nude ngoai trén thi truomg chimg khoan Viét Nam.

The Company must disclose information on the maximum foreign ownership ratio of the
Company and any changes related to such ratio on the Company’s website, the Stock
Exchange, VSDC, and the SSC'’s information disclosure system in accordance with
securities laws guiding foreign investment activities in the Vietnamese securities marke.

3. Cong bo thong tin vé giao dich mua lai ¢6 phiéu cua chinh minh, ban ¢6 phicéu quy
Disclosure of information on transactions of share repurchase and sale of treasury shares

Trudng hop Cong ty mua lai ¢b phiéu ctia chinh minh hogc ban ¢6 phiéu quy, cong ty phai
thuc hién cong bd thong tin theo quy dinh phap ludt vé viéc mua lai c¢d phiéu ctia chinh
minh, ban c6 phiéu quy.

In case the Company repurchases its own shares or sells treasury shares, the Company
must disclose information in accordance with the provisions of law on share repurchase
and sale of treasury shares.

Trudng hop cong ty mua lai ¢d phiéu ctia chinh minh, sau khi thanh todn hét s6 c¢b phiéu
mua lai, néu tdng gia tri tai san dugc ghi trong s6 ké toan giam hon 10% thi cong ty phai
thong bao cho tét ca céc chii ng biét va cong b thong tin trong thoi han 15 ngay, ké tir
ngay hoan tit nghia vu thanh toan viéc mua lai co phiéu.

Where the Company repurchases its own shares, after completing the payment for the
repurchased shares, if the total value of assets recorded in the accounting books decreases
by more than 10%, the Company must notify all creditors and disclose information within
15 days from the date of completion of payment obligations for the share repurchase.

Pieu 13. Coéng bo thong tin ctiia ngwoi ndi bd va ngwoi cé lién quan ctia ngudi ndi bo
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Article 13.  Disclosure of information by insiders and related persons of insiders

1. Ngudindi bg cua Cong ty va nguoi co lién quan cua cac d6i twong nay phai cong bd thong

tin, bdo cdo trude va sau khi thuc hién giao dich cho Céong ty, UBCKNN, SGDCK (déi
v6i ¢6 phiéu niém yét, dang ky giao dich, chiing chi qu§ dai chiing niém yét), cong ty quan
Iy quy dAu tu ching khoan khi gid tri giao dich du kién trong ngay tir 50 triéu dong tro 1én
hodc gid tri giao dich du kién trong timg thang tir 200 triéu dong tror 1én tinh theo ménh
gid (d6i voi cb phibu, trai phiéu chuyén doi, chimg chi qu§) hodc theo gid phat hanh gén
nhét (d6i voi chimg quyén c6 bao dam) hodc gia tri chuyén nhugng (d6i véi quyén mua
cb phiéu, quyén mua trai phiéu chuyén doi, quyén mua chimg chi qu¥), ké ca truong hop
chuyén nhuong khong théng qua hé théng giao dich tai SGDCK (nhu céc giao dich cho
hodc dugc cho, tang hodc dugc tang, thira ké, chuyén nhuong hodc nhan chuyén nhuong
chimg khoan va céc truomg hop khéac), cu thé nhur sau:
Insiders of the Company and their related persons must disclose and report before and
after conducting transactions to the Company, the SSC, the Stock Exchange (for listed
shares, registered for trading shares, and listed public fund certificates), and the securities
investment fund management company, when the expected transaction value in a day is
VND 50 million or more, or the expected transaction value in a month is VND 200 million
or more, calculated at par value (for shares, convertible bonds, fund certificates), at the
latest issued price (for covered warrants), or at transfer price (for rights to purchase
shares, convertible bonds, or fund certificates), including cases of transfer outside the
trading system of the Stock Exchange (such as giving, being given, donation, inheritance,
transfer or receipt of transfer of securities, and other cases), specifically as follows:

a) Trude ngay du kién thuc hién giao dich tbi thiéu 03 ngay lam viéc, ngudi ndi bd va nguoi
¢6 lién quan phai céng bd théng tin vé viéc du kién giao dich theo mau quy dinh tai Phu
luc XIIT hoac Phu luc XIV ban hanh kém theo Thong tu nay, ngoai trir truong hop cong ty
chimg khoén 1a nguoi c6 lién quan ctia ngudi ndi bo ctia t6 chiic niém yét, t6 chirc dang
ky giao dich khi thyuc hién chuyén quyén s& hiru theo quy dinh tai diém g2 khoan 2 Diéu
6 Thong tu 119.

At least 03 working days before the expected transaction date, insiders and related persons
must disclose information on the expected transaction using the forms prescribed in,
Appendix XIII or Appendix X1V issued together with this Circular, except in the case where

a securities company is a related person of an insider of a listed or registered trading
organization when conducting ownership transfer in accordance with Point q2, Clause 2,
Article 6 of Circular 119.

Truong hop cong ty chimg khoan thuc hién ban c¢b phiéu trén hé théng giao dich ching
khoén déi véi s6 c¢b phiéu nhan vé trén tai khoan ty doanh theo quy dinh tai khoan 9 Diéu
40k Thong tu 119, viéc mién trir cong bé théng tin duoc ap dung cho giao dich thuc hién
trong vong 04 ngay lam viée ké tir ngay c6 phiéu vé tai khoan tu doanh cua cong ty chimg
khoén quy dinh tai khoan 7, khoan 8 Diéu 40k Théng tu 119.

Where a securities company sells shares on the securities trading system for the shares
received into its proprietary trading account as prescribed in Clause 9, Article 40k of
Circular 119, exemption from disclosure shall apply for transactions conducted within 04
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b)

d)

working days from the date the shares are credited into the securities company’s
proprietary trading account as prescribed in Clauses 7 and 8, Article 40k of Circular 119.

Thoi han thue hién giao dich khong duge qua 30 ngay, ké tir ngay dang ky thuc hién giao
dich. Ngudi ndi b va nguoi ¢o lién quan phai thuce hién theo thot gian, khéi luong, gid tri
do S& SGDCK da cong bd thong tin va chi duge thuc hién giao dich déu tién vao ngay
giao dich lién sau ngay c6 théng tin cong bd tir SGDCK;

The transaction period shall not exceed 30 days from the date of registration of the
transaction. Insiders and related persons must comply with the timeline, volume, and value
disclosed by the Stock Exchange and may only conduct the first transaction on the trading
day immediately following the date the Stock Exchange discloses the information.

Truong hop thue hién giao dich mua trong cdc dot phat hanh ¢d phiéu, chiing chi quy hoic
giao dich chao mua cong khai, dbi tuong phai cong b6 thong tin theo quy dinh tai Diéu
nay duge mién trir nghia vu quy dinh tai diém b khoan nay va thuc hién theo quy dinh
phap luat vé hoat dong chao ban, phat hanh, chao mua cong khai;

In case of purchase transactions conducted in share or fund certificate offerings, or public
tender offers, the persons subject to disclosure under this Article are exempted from the
obligation under Point b of this Clause and must comply with the provisions of law on
offering, issuance, and public tender offers.

Nguoi ndi bd va nguoi co lién quan khong duoce dong thoi dang ky, giao dich mua va ban
c¢d phiéu, quyén mua c¢6 phiéu, tréi phiéu chuyén dbi, quyén mua trdi phiéu chuyén déi,
ching chi qu§, quyén mua chimg chi quy hozc chimg quyén cé bao dam trong ciing mot
dot dang ky, giao dich va chi duge dang ky, thuc hién giao dich tiép theo khi da béo co
két thuc dot giao dich trudc do; ngoai trir trudng hop cong ty quan ly quy, chi nhanh cong
ty quan 1y qu§ nude ngoai tai Viét Nam la nguoi c6 lién quan cua ngudi ndi b thuc hién
dang ky, giao dich mua va ban chimg khoan cho cac quy ETF hodc dau tu theo chi dinh
cua khach hang uy théc tuy nhién phai dam bao tirng khach hang uy thac khong duoc ddng
thoi dang ky, giao dich mua va ban trong cung mat dot dang ky;

Insiders and related persons shall not simultaneously register to buy and sell shares, rights
to purchase shares, convertible bonds, rights to purchase convertible bonds, fund
certificates, rights to purchase fund certificates, or covered warrants in the same
registration/transaction period and may only register and conduct subsequent
transactions after reporting the completion of the previous transaction period; except in
cases where fund management companies, or branches of foreign fund management
companies in Vietnam, being related persons of insiders, register and conduct buy/sell
transactions for ETFs or client-mandated investments, provided that each entrusting client
shall not simultaneously register to buy and sell in the same registration period.

Trong thdi han 05 ngay lam viée, k& tir ngay hoan tét giao dich (truong hop giao dich két
thue trude thoi han déng ky) hodc két thic thoi han du kién giao dich, nguoi ndi bg va
ngudi c6 lién quan phai cong bé thong tin vé két qua giao dich dong thoi gidi trinh nguyén
nhén khong thue hién duge giao dich hodc khong thyc hién hét khéi luong ding ky (néu
¢6) theo mau quy dinh tai Phu luc XV hogc Phu luc XVI ban hanh kém theo Thong tu 96;
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Within 05 working days from the completion of the transaction (if completed earlier than
the registered period) or the end of the registered transaction period, insiders and related
persons must disclose information on the transaction result and explain reasons for not
conducting or not fully completing the registered volume (if any) using the forms
prescribed in Appendix XV or Appendix XVI issued together with Circular 96.

Ngudi ndi bd va ngudi cé lién quan la d6i twong phai thuc hién béo cdo, cong bé thong tin
theo quy dinh tai khoan nay ddng thoi 1a dbi twong phai thuc hién bao cdo, cong bd thong
tin theo quy dinh tai Diéu 31 Thong tu 96 thi chi phai thuc hién nghia vu cong b thong
tin 4p dung ddi voi nguoi ndi bo va ngudi ¢ lién quan.

Insiders and related persons subject to reporting and disclosure obligations under this
Clause, who are also subject to reporting and disclosure obligations under Article 31 of
Circular 96, shall only be required to perform disclosure obligations applicable to insiders
and related persons.

Ngudi ndi bd va nguoi co lién quan khong thude d6i twong phai thuc hién béo cdo, cong
b thong tin theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay dong théi la déi tueng phai thuc hién bao
c4o, cdng bd thong tin theo quy dinh tai Piéu 31 Thong tu 96 thi phai thuc hién nghia vu
béo cdo, cong bd thong tin theo quy dinh tai Diéu 31 Thong tu 96.

Insiders and related persons not subject to reporting and disclosure obligations under
Clause 1 of this Article, but subject to reporting and disclosure obligations under Article
31 of Circular 96, must comply with the reporting and disclosure obligations under Article
31 of Circular 96.

Trudmg hop sau khi dang ky giao dich, db6i tuong dang ky giao dich khong con 1a ngudi
nodi bd cua Cong ty hodc nguoi co lién quan cua céc dbi twong nay, dbi twong ding ky giao
dich vAn phai thuc hién viée bdo cdo va cong bd thong tin theo quy dinh tai khoan 1 Diéu
nay.

In case, afier registering for a transaction, the registrant ceases to be an insider of the
Company or a related person of such insiders, the registrant must still report and disclose
information in accordance with Clause 1 of this Article.

Trudng hop cong ty chimg khoén 1a ngudi c6 lién quan ctia nguoi ndi bo ctia Cong ty, khi
thuc hién sira 18i giao dich ¢6 phiéu niém yét, dang ky giao dich hodc chimg chi quy niém
yét, cong ty chimg khoan phai béo cdo UBCKNN, SGDCK, 6 chirc niém yét, dang ky
giao dich hodc cong ty quan ly quy dau tu chimg khoan trong thoi han 24 gio, ké tir thoi
diém hoan thanh giao dich stra 16i.

In case a securities company is a related person of an insider of the Company, when
conducting error correction transactions of listed, registered for trading shares or listed
fund certificates, such securities company must report to the SSC, the Stock Exchange, the
listed or registered for trading organization, or the securities investment fund management
company within 24 hours from the time the error correction transaction is completed.

Trong thoi han 03 ngay lam viée sau khi nhan duoc cac béo cdo lién quan dén giao dich
chimg khoén ctia ngudi ndi bo va nguoi co lién quan theo quy dinh tai Diéu nay, Cong ty
phai cong b trén trang thong tin dién tir cia cong ty.
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Within 03 working days afier receiving reports related to securities transactions of
insiders and related persons under this Article, the Company must disclose such
information on its website.

6. Truong hop cong ty chimg khodn la ngudi co lién quan cua ngudi ndi bd cia t6 chirc niém

yét, t6 chirc ding ky giao dich, cong ty chimg khodn phai cong bd thong tin va bao cdo
UBCKNN, SGDCK va thong béo cho tb chirc niém yét, to chitc dang ky giao dich khi gid
tri giao dich trong ngay tir 50 triéu dong tra 1én hodc gia tri giao dich trong timg thang tir
200 triéu dong trd 1én tinh theo ménh gia, bao gbm truomg hop chuyén quyén so hiru ngoai
hé théng giao dich chimg khoan theo mau quy dinh tai Phu luc XVIII ban hanh kém theo
Théng tu 96 trong thoi han 24 gidr ké tir cac thoi diém sau day:
In cases where a securities company is a related person of an insider of a listed or
registered for trading organization, such securities company must disclose information,
report to the SSC, the Stock Exchange, and notify the listed or registered for trading
organization when the transaction value in a day reaches VND 50 million or more, or the
transaction value in a month reaches VND 200 million or more at par value, including
cases of off-exchange ownership transfer, using the form prescribed in Appendix XVIII
issued together with Circular 96, within 24 hours from the following times:

a) Hoan tét viéc chuyén quyén so hitu vé tai khoan tir doanh cuia cong ty ching khoan theo
quy dinh tai cac khoan 7, 8 Diéu 40k Thong tu 119;
Completion of ownership transfer to the proprietary trading account of the securities
company in accordance with Clauses 7 and 8, Article 40k of Circular 119;

b) Cong ty chung khodn hoan tat viéc ban c6 phiéu theo quy dinh tai khoan 9 Diéu 40k Thong
tu 119.
Completion of share sales by the securities company in accordance with Clause 9, Article

40k of Circular 119.

Diéu 14. Thoi diém bit diu thwe hién va chAm dirt viée cong bd thong tin ciia Cong ty
Article 14. Commencement and termination of the company’s information disclosure

obligations

1. Cong ty thuc hién nghia vu cong bé thong tin cta cong ty theo quy dinh tai Quy ché nay
ké tir thoi diém c6 vén gép clia chu sé hiru tir 120 ty ddng trd 1én tai bao cdo tai chinh ndm
g4n nhat da dugc kiém toan.

The Company shall perform its information disclosure obligations under this Regulation
from the time the owner’s contributed capital reaches VND 120 billion or more as stated
in the most recent audited annual financial statements.

2. Trong thoi han 01 nam ké tir ngay khong con la cong ty dai chiing quy mé 16n theo quy
dinh tai khoan 1 Piéu 3 Quy ché nay, Cong ty tiép tuc thuc hién nghia vu cong b thong
tin nhu cong ty dai ching quy mé 16n theo quy dinh tai Quy ché nay.

Within 01 year from the date the Company ceases to be a large-scale public company as
defined in Clause 1, Article 3 of this Regulation, the Company shall continue to perform
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its information disclosure obligations as applicable to large-scale public companies under
this Regulation.

CHUONG III. TRACH NHIEM CUA CHU TICH HQI PONG QUAN TRI VA
CAC PON VI
CHAPTER II1. RESPONSIBILITIES OF THE CHAIRWOMAN OF THE BOARD OF

DIRECTORS AND RELEVANT UNITS

Diéu 15. Trach nhiém cia Hoi ddng quan tri
Article 15.  Responsibilities of the Board of Directors

1.

Phé duyét, ban hanh Quy dinh CBTT va sta dbi, bd sung pht hop v6i quy dinh phap luat
tirng thoi ky;

Approve and promulgate the Information Disclosure Regulations, and amend and
supplement them in accordance with applicable laws from time to time;

Truc tiép chi dao, gidm sat hoat dong ctia céc don vi, ¢4 nhan c6 lién quan dén hoat dong
CBTT;

Directly instruct and supervise the activities of units and individuals related to information
disclosure,

Quyét dinh viéc thuc hién cac kién nghi cta cic bd phan lién quan dén hoat dong cua
CBTT. C6 bién phap xur Iy kip thoi khi c6 cac bao cao dinh ky, dot xudt ctia b phén hodic
khi ¢6 cac kién nghi, dé xudt cua cd nhan, don vi lién quan dén hoat dong CBTT.

Decide on the implementation of recommendations from relevant departments concerning
information disclosure activities, take timely remedial measures upon receipt of periodic
or ad-hoc reports from departments, or upon recommendations and proposals from
individuals or units relating to information disclosure.

Diéu 16. Trach nhiém ciia cac Bd phin, Pon vi nghiép vu, ¢4 nhin c6 lién quan
Article 16.  Responsibilities of Departments, Functional Units, and related individuals

1.

La Pon vi chi quan d6i véi nhimg thong tin cdn CBTT phét sinh theo nghiép vu ctia Pon
vi minh, trinh ndi dung CBTT cho Chu tich Hoi ddng quan trihodc Nguodi duge iy quyén
cong bd thong tin phé duyét;

Act as the governing unit for information disclosure arising from its own operations, and
submit the content of information disclosure to the Chairwoman of the Board of Directors
or the authorized information discloser for approval;

Trién khai céc hoat dong lién quan dén hoat dong CBTT thude bo phan cua minh;
Implement activities related to information disclosure within its scope of responsibility;

Té chire thuc hién CBTT trong pham vi trach nhiém cta bd phan minh;

Organize the execution of information disclosure within the scope of responsibility of its
unit;
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4. Dé nghi bo sung nhéan sy & cac Pon vi khac tham gia hoat dong CBTT khi can thiét tuy

nhién phai dam bao trach nhiém ddc lap ctia Don vi vé viéc CBTT do;

Request the participation of personnel from other units in information disclosure activities
when necessary, provided that the independent responsibility of the unit for such
disclosure is ensured;

5. Chiu trach nhiém chinh va cung cAp tat ca cac thong tin, hd so, tai lidu can thiét lién quan

dén noi dung CBTT cho c4 nhan/bd phan tiép nhan ho so va bo phan thyuc hién dang tai tai
lieu CBTT (truong hop Pon vi la chu quan ctua ndi dung CBTT):
Take primary responsibility for and provide all necessary information, records, and
documents relating to the information disclosure content to the individual/department
receiving the dossier and the department responsible for publishing the information
disclosure documents (in cases where the unit is the governing entity of the disclosure
content);

6. Béo cao Giam dbc khi phét hién cac van dé yéu kém, ton tai cac sai pham clia viéc thuc
hién CBTT;

Report to the General Director upon detecting shortcomings, existing issues, or violations
in the implementation of information disclosure;

7. Thuyc hién cac kién nghi d thong nhat véi ngudi thue hién CBTT, B phan c6 trich nhiém
CBTT hoic theo chi dao cua Chu tich Hoi déng quan tri.

Implement recommendations agreed upon with the person in charge of information
disclosure, the department responsible for information disclosure, or as directed by the
Chairwoman of the Board of Directors.

Piéu 17. Quy trinh cic bwéc cong b6 théng tin

Article 17.  Information Disclosure Procedure

1. Luudo
Flowchart

Don vi ¢6 trach nhiém

Luu do thwe hién Tham chiéu

Responsible unit Flowchart step(s) Reference
Xac dinh su kién phat sinh thugc truong
Phong/Ban/Chi nhanh/Cong MpEBTE
Identify whether the arising event falls
ty con phélt sinh su kién phéi within cases requiring information
CBTT diselosure; ‘ i
o Xac dinh loai hinh CBTT dé chudn bi tai ,
Department / Division / liéu lién quan dén CBTT. Budce 1&2
Branch / Subsidiary in which Determine the type of information Step 1&2
i i disclosure and prepare the relevant
an event requiring disclosure materials.
information disclosure arises
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Nguoi duge ty quyen CBTT Phé duyét CBTT Buge 3
. . ; . ul
Authorized Information Approval of Information
. ; ) Step 3
Disclosure Olfficer Disclosure
Cong bé thong tin trén:
Disclosure on:
A 5 5 A 1A . Website Cong ty;

Bo P han COI’lg b6 thOIlg tn The Company s website; Budce 4

Information Disclosure 2. Héthéng CBTT ciia UBCKNN,
Department RGDCK. oI
P The Information Disclosure System
of the SSC and the Stock
Exchange.

Bo phan Cong b thong tin . ,
’P . , Luu trir tai liéu Bude 5
Information Disclosure L

Document archiving Step 5
Department

2. Dién giai chi tiét
Detailed explanation

]?S,'t':;c Noi dung Trich nhi¢m Thoi gian
Content Responsibility Timing
Xac dinh su kién phat sinh thudc Pinh ky/ truée khi
truong hop CBTT B6 phén chuyén mon phéat sinh
1 Determine whether the event that has | Relevant functional Periodically /
occurred falls within cases requiring department prior to
information disclosure. occurrence
B0 phan chuyén mon,
B phan Cong bd Theo quy dinh
Chuén bi tai liéu CBTT thong tin hi¢n hanh
2 Relevant functional As required by
Prepare disclosure materials department; applicable
Information Disclosure regulations
Department
Xac thuc va bao cdo: BO phén co P . Theo quy dinh
4dfoahiE e thuctish chishas. | 0 dé‘g‘},‘l{y quyen hién hanh
3 va ndi dung CBTT bao céo _ ) As required by
o n - Authorized Information i
Nguoi co trach nhiém CBTT (nd1 dung Diselavare Offeer applicable
va cdc tai liéu stir dung cho CBTT) dé regulations




Nguoi ¢ trach nhiém CBTT quyét
dinh CBTT

Verification —and  reporting:  The
department in charge shall verify the
accuracy —and  content of  the
information disclosure and report to
the person responsible for information
disclosure (including the contents and
documents used for disclosure) for the
laiter to decide on the disclosure.

Cong bo thong tin trén: .
Th dinh
Publish/disclose the information on: . Ee quy.f ‘1
. B e s z ting loai hinh
- Website cong ty; B§ phan Cong bo
. o o In accordance
4 the Company website; théng tin il
- Hé théng CBTT cua UBCKNN, Information Disclosure Y o rues
‘ applicable to each
SGDCK; Department o
r
the SSC and Stock Exchange sctosure
> channel
disclosure systems.
Bao quan va luu trir: B§ phan Cong bd
thdng tin luu trit tai liéu, vin ban theo
cac quy dinh luu trir ctia phap luét hién o 2 Ngay sau khi thuc
B
hanh 9 phin Céng bo hién CBTT
; £ thong tin ,
5 Preservation and  archiving:  the , ) Immediately afier
, ) i Information Disclosure .
Information Disclosure Department Depariment the disclosure has
"
shall store documents and records in 2 " been made
accordance with statutory archiving
and retention requirements.
CHUONG IV. PIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER 1V. IMPLEMENTATION PROVISIONS
Piéu 18. Sira ddi, bo sung Quy ché

Article 18, Amendment and Supplementation of the Regulation

1. Hoi dong quan tri chiu trach nhiém stra doi, bd sung Quy ché nay khi thdy cén thiét, phu
hop véi tinh hinh hoat dong cua Céng ty, theo quy dinh phap luit va DBiéu 1¢ Cong ty.
The Board of Directors shall be responsible for amending and supplementing this
Regulation when deemed necessary, in line with the Company’s operations, in accordance
with the law and the Company’s Charter.

2. Trong truong hop cé nerng quy dinh ctia phap ludt c6 lién quan dén cong bd thong tin cua
Cong ty chua dugc dé cép trong Quy ché nay hodc c6 nhitng quy dinh méi cua phép luat
khac hodc trai v6i nhitng didu khoan trong Quy ché nay thi nhitng quy dinh cua phap luat
d6 dwong nhién duoc ap dung va diéu chinh cong bd thong tin ctia Cong ty. Cac véan dé
khac c6 lién quan dén ndi dung Quy ché nay, nhung chua dugce quy dinh trong Quy ché
nay, s€ ap dung theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 1& Cong ty.
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In case there are legal provisions relating to the Company’s information disclosure that
are not covered in this Regulation, or there are new legal provisions or provisions contrary
to this Regulation, such legal provisions shall automatically prevail and govern the
Company'’s information disclosure. Other matters related to the content of this Regulation
but not stipulated herein shall be implemented in accordance with the law and the

Company’s Charter.

Piéu19.  Hiéu lwc thi hanh
Article 19.  Effectiveness

Quy ché nay bao gdm 04 chuong, 19 diéu do Hoi déng quan tri thong qua va c6 hiéu luc
thi hanh ké tir ngay ky.

This Regulation comprises 04 Chapters and 19 Articles, adopted by the Board of
Directors, and shall take effect from the date of signing.

Hbi ddng quan tri, Ban Kiém soét, Ban Tong Giam dbc, toan bd nhan vién va céc t chire,
ca nhan lién quan cta Cong ty Co phén Tap doan Yeahl chiu trach nhiém thuc hién Quy
ché nay.

The Board of Directors, the Supervisory Board, the Executive Board, all employees, and
relevant organizations and individuals of Yeahl Group Corporation shall be responsible
for implementing this Regulation.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF
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